
    

 Tä vlings-PM 

Forzä Swedish Gränd Prix 4-6 september 2026 

 

Hä r fo ljer nä grä viktigä punkter fo r ätt bidrä till ätt SGP-tä vlingen blir sevä rd 

och äv god kvälitet. Sämtligä speläre, ledäre och domäre bo r tä del äv dettä PM! 

WALKOVER, ÅTERBUD, ÄNDRINGAR 
 
Om speläre mä ste lä mnä ä terbud (wälkover) skäll dettä änmä läs snäräst mo jligt till ärrängo ren 
enligt Tä vlingsbestä mmelsernä (Sektion E) 

E-post: tävlingär@täbybädminton.se Telefon: 070-544 82 42 

TÄVLINGSLEDARE REFEREE 

Peter Axelsson  Michäel Schwärcz  
E-mäil: peter@täbybädminton.se E-mäil: michäel@mäjj.se 
Mobil: 070-544 82 42 Mobil: 070-576 33 43  

REFEREE 
 
Referee är den högst ansvarige för tävlingen. Refereen är den som fattar avgörande beslut kring allt 
som rör tävlingen. Referee har också befogenhet att utdela varning (gult kort), rött kort eller svart 
kort (diskvalifikation). Om Referee inte är närvarande är det biträdande Referee som är den högst 
ansvarige, vilket kan vara tävlingsledaren. 

 
HALLEN 
Tä by RäcketCenter; Flyghämnsvä gen16, 183 64 Tä by 

• Fredagens matcher, kvalspel, kommer att spelas på 5 banor. 
• Lördagens matcher i huvudturneringen kommer att spelas på 4 banor.  
• Söndagens semifinaler och finaler kommer att spelas på 2 banor. 

 
INBOLLNING FREDAG 

Under fredäg eftermiddäg, frä n klockän 12:00 främ till 30 minuter innän tä vlingen stärtär, finns det 
mo jlighet ätt spelä in sig pä  hällen. 

MATCHTIDER 

FREDAG 
Kvälspelet inleds pä  fredäg kl 14:00 

LO RDAG  
Huvudturneringen stärtär kl. 09:00 pä  lo rdäg 

SO NDAG 
So ndägens semifinäler stärtär preliminä rt kl. 09:00. Finälpässet stärtär preliminä rt kl. 12:30. 
Spelordningen beslutäs äv Referee under lo rdäg kvä ll och speläs enligt ”follow by”. 

WEBSÄNDNING OCH LIVESCORE  
 
Under helä tä vlingen, fredäg till so ndäg, kommer det ätt värä livescore sämt webbsä ndning frä n 
sämtligä bänor viä Solidsport/BädmintonPläy. Om speläre inte vill bli inspeläd skäll Referee och 
Tä vlingsledäre informeräs. 
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MATCHUTROP, UPPVÄRMNING OCH INBOLLNING  

Utrop äv mätcher kommer, sä  lä ngt som mo jligt, ätt fo ljä de tider som änges i lottningen 
och match kommer att startas som tidigast 15 minuter före utsatt matchtid.  
Spelärnä källäs till Meeting Point upp till en hälvtimme fo re tidsätt mätchstärt. 

Inbollning tillä ts i ho gst 2 minuter.  

MEETING-POINT 

Under helä tä vlingen kommer Meeting Point ätt tillä mpäs.   
Speläre och tekniskä funktionä rer sämläs nä r speäkern källär dem till Meeting Point.  
Efter ätt mätchen speläts klärt lä mnäs bänän tillsämmäns fo r ätt ä tervä ndä till Meeting Point. 

BOLLAR 

VICTOR. Bollärnä kommer ätt värä testäde och godkä ndä äv referee innän tä vlingen stärtär. 

All uppvärmning / inbollning sker med begagnade bollar. 

Begägnäde bollär skä lä ggäs i korgär i änslutning till bänornä. 

LOTTNINGSREGLER VID KVALSPEL  

Se Tä vlingsbestä mmelsernä, sektion E 

WO SAMT BYTE AV PARTNER 

Nykomponeräde pär i herrdubbel, dämdubbel och mixed bo r änmä läs senäst fredäg den 4 
september kl. 10.00. 

Om det blir äktuellt ätt flyttä nykomponeräde pär i herrdubbel, dämdubbel och mixed till kvälspelet 
och lottä in speläre/pär frä n reservlistän, sä  kommer dettä ätt ske under fredäg innän kvälspelet 
bo rjär. 

Referee beslutät ätt dettä sker 2 timmär fo re  fo rstä mätchstärt i tä vlingen pä  fredäg kl. 12.00. 

A terbud som inträ ffär efter dennä tidpunkt hänteräs lo pände äv referee. Uppflyttning frä n kvälet kän 
ske främ till ätt sistä kvälmätch i den äktuellä kätegorin ä r fä rdigspeläd. 

Om det blir äktuellt ätt flyttä kvälspeläre in i huvudturneringen p.g.ä. ä terbud efter ovän ängiven 
tidpunkt, sä  kommer dettä ätt lottäs under fredäg kvä ll. I dennä tä vling här Referee beslutät ätt dettä 
sker omedelbärt efter ätt sistä kvälmätchen ä r fä rdigspeläd fredäg kvä ll 

DOMARE 

Det kommer ätt finnäs huvuddomäre pä  sämtligä mätcher, mo jlighet ätt källä in servedomäre efter 
beslut äv referee 

LINJEDOMARE  

Linjedomäre kommer ätt finnäs i sämtligä mätcher frä n och med so ndägens spel. 

SJUKVÅRD 

Sjukvä rdsvä skä kommer ätt finnäs i hällen.  

FORTLÖPANDE SPEL (Spelreglerna; Sektion A) 

Värje medveten fo rdro jning äv spelet kommer ätt beivräs. Sä rskild beäktäs om en speläre ”vändrär 

runt pä  bänän” i syfte ätt fo rdro jä spelet och fo rdro jer ävgivändet eller returnerändet äv serven. 

  



    

SKADA / BLODVITE 

Skädä eller sjukdom under en mätch skä behändläs omsorgsfullt och flexibelt. Domären mä ste 

fäststä llä skädäns eller sjukdomens svä righetsgräd sä  snäbbt som mo jligt. Referee källäs till bänän. 

Referee tär beslut om medicinsk kunnig person eller ännän person skä tillä täs kommä in pä  bänän. 

Sjukvä rdskunnig person skä underso kä spelären och informerä spelären om skädän/sjukdomen ä r 

ällvärlig eller ej.  

Ingen behandling som orsakar omotiverad fördröjning ska ges på banan.  

Om blodvite uppstä r sä  skä mätchen omedelbärt stoppäs och blodflo det skäll pä  bä stä sä tt stoppäs. 

Referee ävgo r om coäch och/eller ledäre och vid behov ä ven sjukvä rdskunnig personäl fä r kommä in 

pä  bänän. 

Ingen behandling tillåts under pågående set, förutom under pauserna. Kylspray och tejpning 

ges inte under pågående spel. Kylspray och tejpning skall göras i kommande paus. 

TÄVLINGSDRÄKT/KLÄDREGLER 

Vid osä kerhet skä Referee tillfrä gäs och det ä r Referee som ävgo r väd som ä r tillä tet. 

Regler om klä dsel vid svenskä tä vlingär finns i tä vlingsbestä mmelsernä sektion B. 

UPPTRÄDANDE UNDER MATCH 

Uppträ dände under mätch sämt i och kring hällen i o vrigt skäll värä korrekt och sportsligt. Speläre 
och ledäre skä hä tägit del äv dokumentet ”Uppfo rändekoder sämt klä dsel”,  
sektion B, pä  Bädminton Swedens hemsidä under Spelä & Tä vlä – Tä vlä – Tä vlingsregler. 

Vid brott mot bestä mmelsernä kän spelären fä  en tillsägelse, en varning (gult kort), 

”fel” (ro tt kort, d.v.s. poä ng till motstä ndären) och i mycket ällvärligä fäll bli diskvalificerad. 

COACHNING 

Coäching ä r tillä tet, men äbsolut INTE när bollen är i spel eller om det ä r sto rände fo r o vrigä.  

Coäch skä omedelbärt lä mnä bänän nä r domären ännonserär ätt det ä r 20 sekunder kvär äv päus. 

Coäch skä sittä i de stolär som finns bäkom bänornä. 

Coächers klä dkod skä fo ljä uppfo rändekod och klä dsel fo r coächer sämt  hä sinä mobiler ävstä ngdä. 

Läs mer på Sektion B Uppförandekoder samt klädsel 

STRÄNGNINGSSERVICE / MATSERVERING  

Strä ngningsservice finns i hällen. Hällen här en cäfeteriä som ä r o ppen under helä tä vlingen. 

PRISUTDELNINGAR 

Prisutdelning kommer genomfo räs efter värje ävslutäd finälomgä ng.. 

 

Lyckä till 

Michael Schwarcz 

Referee  


